
Vörösmarty Géza abból a családból származott amely a Szózat költőjét adta a nemzetnek. Nagyapja, 
Vörösmarty Pál, a költő, Vörösmarty Mihály testvére. Édesapja, Vörösmarty László huszárkapitányként 
Erdélyben szolgált, s 1908-ban született Géza fia is Kolozsvárott élt tízesztendős koráig. Megismer-
kedésünk után, amikor már — talán mondhatom — atyai barátomat tisztelhettem benne, sokat beszélt 
nekem Erdély román kézre kerülésének, és Budapestre való menekülésüknek körülményeiről. 1922-ben 
azonban ismét a kisebbségi életet választották, mert édesapja — betegsége következtében — felesége bir-
tokára, a Nyitra megyei Nemesdicskére költözött. így Vörösmarty Géza Pozsonyban fejezte be iskoláit, 
majd közgazdasági pályán dolgozott. Utolsó munkahelye a híres pozsonyi Tesla gyár volt, innen ment 
nyugdíjba, 1970-ben. 

Már korábban elkezdte a Vörösmarty családra, különösen pedig Vörösmarty Mihályra vonatkozó do-
dumentumok gyűjtését, de csak később — ahogy elmondta: szinte véletlenül — „jött rá", hogy írni 
„tud", mégpedig nem is akárhogyan. írásai 1962 óta jelentek meg rendszeresen, először a csehszlovákiai 
magyar nyelvű lapokban, később Magyarországon is, főként az Élet és Tudományban, a Magyar Nem-
zetben, a Műzsákban és a Honismeretben. Cikkeire elsősorban az alaposság, az anyaggyűjtés gondossága 
volt a jellemző. Még hatvan-, sőt hetvenegynéhány esztendősen is — nem éppen egészségesen — újabb 
és újabb utakra vállalkozott. Mikor Vörösmarty Mihály szabadságharc utáni bujdosásának történetét dol-
gozta fel, nem röstellte végigjárni szinte az egész útvonalat Ceglédtől Szegeden át Mátészalkáig (Honis-
meret 1975. 5—6. sz.). Mikor pedig 1984-ben a Nagycenki Múzeum pályázati felhívására az ismeretlen, 
vagy kevésbé ismert Széchenyi-emlékek nyomába eredt, s egészségi állapota miatt nem tudott bejárni va-
lamennyi általa ismert emlékhelyet, széles körű levelezéssel igyekezett pótolni az utazást. Munkája így is 
sikeres volt, a pályázat II. diját ö kapta meg. Legnagyobb lélekzetű műve azonban az őseim nyomában 
című kézirat, amelyben a Vörösmarty és a velük rokon családok történetével foglalkozik. 

Vörösmarty Géza sok fontos adalékkal gazdagította a művelődés-, különösen pedig az irodalomtörté-
netet. Én azonban elsősorban mégis azt az embert tisztelem és becsülöm benne, aki egy letűnt világ 
naposabb oldaláról érkezve, az államfordulatot és a társadalmi átalakulást követően — őseihez méltóan 
— megtalálta a módját, hogy szolgálja a nemzetiségi sorba került szűkebb közösséget, s munkálkodjék 
nemzete javára. 
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HÍFKK 
A M a g y a r M e z ő g a z d a s á g i M ú z e u m 16. a l k a l o m m a l h i r d e t t e meg a z á l t a l á n o s és közép i sko l ák t a n u l ó i s z á m á r a a Hazánk mezőgazdasága 

diákszemmel c ímű p á l y á z a t o t . Az idén 319 p á l y a m u n k a é rkeze t t be , 2 9 7 9 p á l y á z a t á l t a l á n o s i sko l a i t a n u l ó t ó l (200 d o l g o z a t , 2 3 2 4 r a j z , 
119 t ex t i l , b a t i k és 3 3 6 k e r á m i a , k i s p l a s z t i k a ) és 340 közép i sko la i d o l g o z a t . Az o r szág 313 i s k o l á j á b ó l min tegy 3500 t a n u l ó v e t t részt 
a p á l y á z a t o n . 

1986. m á j u s 17 -én k iá l l í t á s nyí l t B u d a p e s t e n a M a g y a r M e z ő g a z d a s á g i M ú z e u m b a n 152 r a j z b ó l , 53 t ex t i lbő l és 111 k i s p l a s z t i k á b ó l . 
A k iá l l í t ás t m e g n y i t o t t a és a d i j a k a t á t a d t a Munkácsy Gyuláné, a M ű v e l ő d é s i Min i sz t é r i um o s z t á l y v e z e t ő j e . Az á l t a l á n o s i sko lák k ö z ü l 
a f ő i g a z g a t ó i d í j a t i smét a soltvadkerti általános iskola, a M a g y a r M e z ő g a z d a s á g i M ú z e u m B a r á t i K ö r é n e k dí ját a gyáli általános iskola 
n y e r t e el. A k ö z é p i s k o l a i p á l y á z a t e r e d m é n y h i r d e t é s e és d í j k i o s z t á s a 1986. május 24-én volt. Dr. Bereczki András, a M E D O S Z veze tő ség 
t i t k á r a é r t é k e l t e a p á l y á z a t o t és a d t a á t a d í j a k a t , t ö b b e k közö t t a f ő i g a z g a t ó i d i j a t , a pápai Mezőgazdasági Szakközépiskolának. A M a g y a r 
M e z ő g a z d a s á g i M ú z e u m B a r á t a i n a k K ö r e d í j á t az orosházi Kossuth Lajos Mezőgazdasági Szakközépiskola kap t a . A z i s k o l á k p e d a g ó -
g u s a i n a k m u n k á j á t azza l i smer te el a M a g y a r M e z ő g a z d a s á g i M ú z e u m , hogy a z o k n a k , a k i k r e n d s z e r e s e n seg í te t ték t a n u l ó i k a t , é v r ő l 
é v r e j u t a l m a t is a d o t t . 

A pá lyáza t m á r e d d i g is jó n é h á n y ezer f i a t a l l a l i s m e r t e t t e meg a f e l f e d e z ő , a k u t a t ó m u n k a ö r ö m e i t , u g y a n a k k o r s o k a n m e g s z e r e t t é k 
a p á l y á z a t o n k e r e s z t ü l a m e z ő g a z d a s á g o t , a z é l e l m i s z e r i p a r t , az e r d é s z e t e t és v á l a s z t o t t á k é l e t h i v a t á s u l . E z a pályázat e g y i k f ő cé l ja . 

A C S E M A D O K X X X I . O R S Z Á G O S N É P M Ű V É S Z E T I F E S Z T I V A L j A - n a k (május 3 0 — j ú n i u s 1.) r e n d e z v é n y e i k ö z ü l ez é v b e n 
Zse l izen k ívü l L é v a v á r o s á n a k is ju to t t . I t t r e n d e z t é k az első n a p o n a hagyományőrző e g y ü t t e s e k b e m u t a t k o z á s á t . A m á s o d i k n a p o n 
Zse l ízen , a S c h u b e r t p a r k b a n lévő s z í n p a d o n ke rü l t sor — Csak t i s z t a f o r r á s b ó l c ímmel — a M e d v e s a l j a és a B a r k ó v i d é k t á n c d a l - és 
s z o k á s h a g y o m á n y a i n a k b e m u t a t á s á r a . F e l l é p t e k a T a v a s z i szél v i ze t á r a s z t v e r s e n y 1985. év i d ö n t ő j é n e k győz tese i : a h í m i , a losonc i , 
a c s a l l ó k ö z k ü r t i n ő i : a n a g y c é t é n y i f é r f i é n e k l ő c s o p o r t o k , a pe red i és a l u k a n é n y e i c i t e rá sok , a C s a l l ó és a P á n t l i k a n e v ű p a r a s z t z e n e k a r o k , 
a k ü r t i és a jóka i f o l k l ó r c s o p o r t , Somoskő i A g n e s , Sz ládecsek J a r k a és U l m a n G á b o r szó l i s t ák : az 1985-ös O r s z á g o s N é p m ű v é s z e t i Fesz t i -
vál győz t e s g y e r m e k t á n c c s o p o r t j a i (a p á r k á n y i K i s b o j t á r és az ekel i T á t i k a ) , t o v á b b á a p u k a n e c i s z lovák f o l k l ó r c s o p o r t , a m a g y a r o r s z á g i 
Bogyisz ló i N é p i E g y ü t t e s és a M u z s i k á s e g y ü t t e s , Sebes tyén M á r t á v a l , K a r s a y Zs igáva l és K a r s a y M á r i á v a l ; végül v e n d é g l á t ó k é n t a 
zselízi B o r o s t y á n e g y ü t t e s . 

Az u t o l s ó n a p o n k e r ü l t v o l n a sor a V i r á g b a s z ő t t á l m o k c ímű, n é p h a g y o m á n y t f e l e l even í tő és s z í n p a d r a á l l í t ó so roza t V I . r é s z é r e , e z ú t t a l 
a s z ő l ő t e r m e s z t é s s e l és a s z ü r e t t e l k a p c s o l a t o s s z o k á s o k , da lok , t á n c o k b e m u t a t á s á r a . É p p e n egy tuca t f o l k l ó r e g y ü t t e s m ű k ö d ö t t v o l n a 
k ö z r e e b b e n a n a g y s z a b á s ú s z í n p a d i j e l e n e t b e n Sz lovák ia m a g y a r l a k t a v i d é k e i n e k m a j d ' m i n d e n t á j á r ó l — h a n e m az eső m i a t t s a j n o s f é l b e 
ke l le t t s z a k í t a n i . M é g a d é l u t á n i g á l a m ű s o r t is f e d é l a l a t t ke l l e t t m e g r e n d e z n i a rossz idő m i a t t . 

A l i g h a t ú l z u n k , h a e n n e k a f e s z t i v á l n a k a l e g k i e m e l k e d ő b b r e n d e z v é n y e k é n t a Dél-Szlovákia lakástextíliái című k i á l l í t á s t e m l í t j ü k , 
amelye t J ó k a i M á r i a és Méry J ó z s e f n é r e n d e z e t t , s amely sa jnos m i n d ö s s z e két n a p i g volt l á t h a t ó , ped ig l ega lább a k ö r n y é k b e l i i sko lák 
d i á k j a i s z á m á r a é r d e m e s lett vo lna még n é h á n y n a p r a m e g h a g y n i . A k iá l l í t á s b e m u t a t t a S z l o v á k i a m i n d e n magya r v i d é k é n e k . t e x t i l -
a n y a g á t , s z í n v o n a l a s r e n d e z é s b e n , jól d o k u m e n t á l v a . A ha t t e r e m b e n hét n a g y o b b t á j egység a n y a g á t l á t h a t t u k : a Mátyusföldet, a h o l 
a l e g h a m a r a b b h a g y t á k a b b a az a s s z o n y o k a s z ö v é s t ; a Zoboralját (a f e h é r gyász emléké t ő rző ú n . ráfogó lepedővel); Medvesaljáét, a h o l az 
a s s z o n y o k még az 1950-es é v e k b e n is s z ő t t e k ; Gömörét ( é rdekesek a v i r á g m i n t á k mellet t az emberes m o t í v u m o k ) ; a Losonc környéki 
p a l ó c o k é t — e rős s z l o v á k h a t á s s a l ; az e g y k o r i Bars és H o n t m e g y é é t ( l e g é r t é k e s e b b e k az á g y l e p e d ő k ) ; v é g ü l az Abaúj- Bodrogköz- és 
Ungvidéktöi v a l ó a n y a g o t , a m e l y n e k s a j á t o s s á g a az ún . azsúrszövés. A k iá l l í t á s egyik f o n t o s t a n ú l s á g a , hogy ahol s o k á i g — egészen a 
XX. s z á z a d k ö z e p é i g — élő s z o k á s volt a s z ö v é s , o t t e l t e r j e d t e k a z ú j s t í l u sú m o t í v u m o k , a h o l p e d i g h a m a r a b b f e l h a g y t a k vele , o t t az 
a r c h a i k u s a b b d í s z í t ő e l e m e k az á l t a l á n o s a k . A nép i t ex t í l i ák h a s z n á l a t a f ő k é n t a l a k o d a l m a k b a n , a t e m e t é s e k k o r , ese t leg a s z ü l ő á g y n á l élt 
a l e g t o v á b b . 

A k iá l l í t ás t e l jes a n y a g a t e r e p r ő l s z á r m a z i k és s a jnos o d a is ke rü l v i s sza . I l y e n k o r é rezzük i g a z á n a m á r oly régóta i génye l t s z l o v á k i a i 
m a g y a r m ú z e u m h i á n y á t . A b b a n lenne u g y a n i s a helye e n n e k az egész , p á r a t l a n é r t é k ű t e x t i l g y ű j t e m é n y n e k . (H. P.) 
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